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Per una scelta piis ampia di colori, fare riferimento alla cartella generale COTTON YARNS
- For a wider choice of colours, please refer to the general card COTTON YARNS
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20076 Blo @A 29720 BI0 @ A 26861 BIO @A

21551 BI0 @ A 26857 BI0o @A

27631810 @A 21517810 @A

21500810 @A 27179 Bi0 @A 21508 BI0 @A

21487 Blo @ A 25346 BI0 @A 26027 BIO @ A

30202 BI0 @A 2294510 @A 27647 BI0 @A

27246 BI0 @A | 20278 BI0 @A 22923 B0 @A

20276 BIo @A 25332BI0 @A 306460 BI0 @A

@ colore a STOCK SERVICE per art. BIO-ETHIC Nm 3/50 @ STOCK SERVICE colour for art. BIO-ETHIC Nm 3/50
A colore a STOCK SERVICE per art. BIO-ETHIC Nm 2/50 A STOCK SERVICE colour for art. BIO-ETHIC Nm 2/50
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For a wider choice of colours, please refer to the general card

00001 BIO @A 2903? BIO @A 20108 BI0 @ A

2?650 BIO @A

29765810 @A 21453810 @A 22911 BI0 @A

29347 BI0 @A 27652 BI0 @A

21540 BI0o ® A 26020 BI0O @ A

20089 BIO A . 21542 BI0 @A 25336 BI0 @A

27170 BI0 @A 20167 Bio @ A

29036 BIO @A 1006 BI0 @A 27643 BI0 @A

@ colore a STOCK SERVICE per art. BIO-ETHIC Nm 3/50 @® STOCK SERVICE colour for art. BIO-ETHIC Nm 3/50
A colore a STOCK SERVICE per art. BIO-ETHIC Nm 2/50 A STOCK SERVICE colour for art. BIO-ETHIC Nm 2/50



Nm 2/50

Nm 3/50
STOCK SERVICE
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Certified by ICEA
Nm 2/50 IBEHELE ICEA-TX-22 100% (CO) cotone pettinato
Nm 3/50 IEEER BIO ORGANICO
Nm 7000 Certificato GOTS (Global Organic Textile Standard)

Nm 3000

CARATTERISTICHE Filato prezioso ed eco-sostenibile in puro cotone pettinato certificato GOTS [Global Organic Textile Standard)

UTILIZZO Titolo Nm 2/50 da lavorare su finezza 12/14/18. Titolo Nm 3/50 da laverare su finezza 12.
Titolo Nm 7000 da lavorare su finezza 7. Titolo Nm 3000 da lavorare su finezza 5.

FEATURES Precious and eco-sustainable combed cotton yarn, GOTS (Glebal Organic Textile Standard) certified.
Count Nm 2/50 to be knitted on 12/14/18 gauge. Count Nm 3/50 to be knitted on 12 gauge.

UsE Count Nm 7000 to be knitted on 7 gauge. Count Nm 3000 to be knitted on 5 gauge.

Wertvolles und dkologisch nachhaltiges Garn aus reiner gekdmmter GOTS (Global Organic Textile Standard)]
EIGENSCHAFTEN -zertifizierter Baumwolle.
EINSATZ Staerke Nm 2/50 zu verarbeiten auf 12/14/18er Teilung. Staerke Nm 3/50 zu verarbeiten auf 12er Teilung.

Staerke Nm 7000 zu verarbeiten auf 7er Teilung. Staerke Nm 3000 zu verarbeiten auf 5er Teilung.

CARACTERISTIQUES  Fil précieux et éco-durable en pur coton peigné certifié GOTS (Global Organic Textile Standard).

UTILISATION Titrage Nm 2/50 a tricoter sur jauge 12/14/18. Titrage Nm 3/50 a tricoter sur jauge 12.
Titrage Nm 7000 a tricoter sur jauge 7. Titrage Nm 3000 a tricoter sur jauge 5.

Alpes’ commitment for a sustainable world
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Organic
Certilled by ICEA
ICEA-TX-22

GOTS - Global Organic Textile Standard

COSA GARANTISCE
WHAT GUARANTEES

Origine bio/organica della materia prima
Bio/organic origin of the raw material

Tracciabilita di tutta la filiera e basso impatto ambientale nelle lavorazioni industriali
Traceability of the entire supply chain and low environmental impact in industrial processing

Responsabilita sociale dell’'azienda (eque condizioni di lavoro, rispetto dei diritti dei lavoratori,
no discriminazioni, no lavoro minorile, parita di genere)
Corporate social responsibility (fair working conditions, respect for workers' rights,
no discrimination, no child labor, gender equality)




Nm 2/50
Nm 3/50
STOCK SERVICE
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bio ethic

Organic
Certified by ICEA

Nm 2/50 ez 100% (CO) cotone pettinato
Nm 3/50 BIO ORGANICO

Nm 7000 Certificato GOTS (Global Organic Textile Standard)

Nm 3000
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TABELLA COLORI

Per una scelta piu ampia di colori, fare riferimento alla cartella generale COTTON YARNS

For a wider choice of colours, please refer to the general card COTTON YARNS

COLORE POSIZIONE COLORE POSIZIONE COLORE POSIZIONE COLORE POSIZIONE

00001 21508 25346 27650
1006 BIO @A EB 21517 BIO @A C3 26020 BIO @A F5 27652 BI0O @A F4
20076 BIO @A A1 21529 BIO @A D4 26027 BIO @A C5 29036 BIO @A D8
20089 BIO @A D6 21540 BIO @A ES 26757 BI0O @A C2 29037 BIO @A E1
20108 BIO @A F1 21542 BI0O @A E6 26857 BI0 @A B2 29346 BIO @A D2
20167 BIO @A E7 21551 BI0O @A A2 26861 BIO @A C1 29347 BI0O @A E4
20261 BI0O @A A3 22911 BIO @A F3 27170 BI0O @A D7 29720 BI0O @A B1
20276 BIO @A ASB 22923 BI0O @A C7 27179 BIO @A B4 29729 BIO @A D5
20278 BIO @A B7 22945 BIO @A B 27246 BIO @A A7 29765 BI0O @A D3
21453 BI0O @A E3 23812 BI0O @A E2 27613 BI0O @A B3 30202 BI0O @A A6
21487 BIO @A A5 25332 BIO @A B8 27643 BIO @A F8 306460 BIO @A C8B
21500 BI0O @A A4 25336 BIO @A F6 27647 BIO @A C6b 30664 BIO @A F7
@ colore a STOCK SERVICE per art. BIO-ETHIC Nm 3/50 @ STOCK SERVICE colour for art. BIO-ETHIC Nm 3/50
A colore a STOCK SERVICE per art. BIO-ETHIC Nm 2/50 A STOCK SERVICE colour for art. BIO-ETHIC Nm 2/50
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Marcabile “lavabile in lavatrice con ciclo delicato™ previo preliminare lavaggio industriale ad acqua con asciugatura in In di tale tratt to industriale, si
consiglia di marcare “lavabile a mano”.

B Tolabel “Mild wash cycle” after carrying out a preliminary industrial water washing and tumbler drying. Without this industrial treatment, to label “Hand wash",
E 2u etikettieren “"Schon-waschgang” nach einem industriellen Vor-Waschen und Trocken im Tumbler. Ohne diese Behandlung, "Hand-Wasche” zu etikettieren.

@ A étiquetter: "Lavage délicat 3 la machine” aprés avoir effectué un lavage préalable industriel dans l'eau et le séchage dans le tambour. A’ défaut de ce traitement a
étiquetter “Lavage a la main”.

AVVERTENZE IMPORTANTI | IMPORTANT NOTICE | WICHTIGE ANMERKUNG | AVERTISSEMENT IMPORTANT:

=» |vari punti maglia condizienanao il rientro al lavaggio. 5i raccomanda di effettuare una prova di lavaggio e di stiro su capo pitota prima di passare alla produzione industriale. Comunicare, al
momento dell' ordine, l'eventuale utilizze in rigatura

= Shrinking after washing depends on the kind of stitch used. We recommend to make the washing and ironing tests with a prototype garment before entering bulk praduction. When placing
your arders, please inform us if the yarn is used far knitting in stripes.

- Das Eingehen nach Waschen haengt von der Maschenart ab. Es wird eine Schrumpfhontrolle beim Waschen und Buegeln einer Prototyp-Masche vor der Produktion empfohlan. Bei der
Gelegenheit Auftragserteilung woollen Sie uns bitte immer Bescheid geben wenn das Garn auch in Streifen verstrickt wird,

- Les différents points maille conditicnnent le retrécissement au lavage. On conseille d'effectuer le contrile du retrécissement au maoyen d'un essai lavage-repassage dans un énchantillon
prototype en maille avant de lancer la production industrielle. A l'occasion de la transmission de votre commaride, veuillez nous prévenir si le fil est tricoté en rayures.




